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“Habari!”

“Nzuri!”
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“Huyu ni Kama.”

“Este é o Kama.”
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Simu inaita. “Subiri kidogo, tafadhali.”

O telefone esta a tocar. “Um momento, por favor.”
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“Habari, mimi ni Sara.” “Hakuna shida.”

“Ola, daqui é a Sara.” “Nao ha problema.”
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“Karibu!” “Tafadhali ingia ndani.”

“Bem-vindo!” “Por favor, entre.”

10 11



